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Las necesidades cambian. Los espacios evolucionan. Nuestras colecciones también.

Cada nueva versión es el resultado de un proceso continuo de mejora, donde el 
diseño, la funcionalidad y la sostenibilidad avanzan de la mano para responder a las 
nuevas formas de trabajar, colaborar y vivir los espacios.

Needs change. Spaces evolve. Our collections evolve with them.

Each new edition is the result of an ongoing process of refinement, where design, 
functionality and sustainability come together to respond to new ways of working, 
collaborating and experiencing space.

Les besoins évoluent. Les espaces se transforment. Nos collections évoluent avec eux.

Chaque nouvelle version est le fruit d’un processus d’amélioration continue, où le 
design, la fonctionnalité et la durabilité se conjuguent pour répondre aux nouvelles 
façons de travailler, de collaborer et de vivre les espaces.

Anforderungen verändern sich. Räume entwickeln sich weiter. Unsere Kollektionen 
entwickeln sich mit ihnen.

Jede neue Ausführung ist das Ergebnis eines kontinuierlichen 
Weiterentwicklungsprozesses, bei dem Design, Funktionalität und Nachhaltigkeit 
zusammenkommen, um neue Formen des Arbeitens, der Zusammenarbeit und der 
Raumnutzung zu unterstützen.
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T-FUSION nace de la evolución de las series ASTIG y ATENEA+, 
reuniendo en una única colección las cualidades que han 
definido ambas propuestas y adaptándolas a las necesidades de 
los espacios de trabajo actuales.

T-FUSION brings together the evolution of ASTIG and ATENEA+, 
combining the strengths of both collections into a single 
solution designed for today’s workspaces.

T-FUSION est née de l’évolution des collections ASTIG et 
ATENEA+, réunissant les qualités qui ont fait leur succès 
dans une seule collection pensée pour les espaces de travail 
d’aujourd’hui.

T-FUSION entstand aus der Weiterentwicklung der Serien ASTIG 
und ATENEA+ und vereint die Stärken beider Kollektionen in 
einer einzigen Lösung für moderne Arbeitswelten.
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Ambas colecciones convergen en un lenguaje estético común 
gracias al rediseño de su estructura, que actualiza su identidad 
visual y aporta una imagen más contemporánea.

Both collections come together through a shared design 
language, with a redesigned leg structure that refreshes their 
visual identity and introduces a more contemporary aesthetic.

Les deux collections adoptent désormais un langage esthétique 
commun grâce au redesign de leur piètement, qui modernise 
leur identité visuelle et leur confère une esthétique plus 
contemporaine.

Beide Kollektionen vereinen sich durch eine gemeinsame 
Designsprache. Das neu gestaltete Gestell verleiht ihnen eine 
zeitgemäße Identität und eine moderne Formensprache.
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La colección incorpora nuevas opciones de configuración, 
permitiendo elegir entre faldón estructural o viga según las 
necesidades funcionales y estéticas de cada proyecto.

The collection introduces greater configuration flexibility, 
offering the choice between a structural modesty panel or a 
crossbeam to suit the functional and aesthetic requirements 
of each project.

La collection offre davantage de possibilités de configuration, 
avec le choix entre un voile de fond structurel ou une 
poutre, selon les exigences fonctionnelles et esthétiques de 
chaque projet.

Die Kollektion bietet mehr Gestaltungsfreiheit durch die 
Wahl zwischen einer strukturellen Sichtblende oder einer 
Quertraverse – abgestimmt auf die funktionalen und 
gestalterischen Anforderungen jedes Projekts.
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Para optimizar la funcionalidad de la colección, el faldón estructural 
bilaminado incorpora un sistema de electrificación integrado, facilitando la 
gestión y el acceso a las conexiones.

To enhance the collection’s functionality, the double-sided structural 
modesty panel features an integrated cable management system, 
providing convenient access to power and data connections.

Afin d’optimiser la fonctionnalité de la collection, le voile de fond 
structurel double face intègre un système d’électrification facilitant l’accès 
et la gestion des connexions.

Für eine höhere Funktionalität ist die doppelseitige strukturelle 
Sichtblende mit einem integrierten Elektrifizierungssystem ausgestattet, 
das den Zugang zu Strom- und Datenanschlüssen erleichtert.
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Estas actualizaciones dan lugar a una colección de líneas 
contemporáneas y gran versatilidad, preparada para 
adaptarse a una amplia variedad de entornos y formas de 
trabajo.

These updates result in a collection with a contemporary 
design language and outstanding versatility, ready to adapt 
to a wide range of environments and ways of working.

Ces évolutions donnent naissance à une collection au 
langage esthétique contemporain et à la grande polyvalence, 
capable de s’adapter à une grande diversité d’espaces et de 
modes de travail.

Diese Weiterentwicklungen verleihen der Kollektion eine 
zeitgemäße Formensprache und hohe Vielseitigkeit, sodass 
sie sich an unterschiedlichste Arbeitsumgebungen und 
Nutzungskonzepte anpassen lässt.
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Acabados / Finishes / Finitions / Finish

Estructuras / Structure / Structure / Struktur

Debido a los procesos de impresión y reproducción, los colores mostrados en este catálogo son orientativos y pueden diferir de los 
acabados reales. En su compromiso con la mejora continua, EMOBOK se reserva el derecho de introducir modificaciones técnicas y de 
diseño en los productos presentados en este catálogo sin previo aviso. 
AVISO LEGAL: Queda prohibida la reproducción total o parcial del contenido de este catálogo sin la autorización previa y por escrito 
de EMOBOK. Nos reservamos el derecho de modificar las características, especificaciones y diseños de los productos incluidos en esta 
publicación como parte de nuestro proceso de mejora continua.
Esta colección cumple con los requisitos establecidos por la norma ISO 14006 (Ecodiseño)..

Due to the printing and reproduction processes, colours shown are approximate and may differ from the actual finishes. EMOBOK reserves 
the right to introduce technical improvements and modifications to the products featured in this catalogue as part of its continuous product 
development.
LEGAL NOTICE: No part of this catalogue may be reproduced, in whole or in part, without the prior written consent of EMOBOK. We reserve 
the right to make changes to the products included in this catalogue at any time as part of our continuous improvement process.
This collection complies with the requirements established by ISO 14006.

En raison des procédés d’impression et de reproduction, les couleurs présentées sont indicatives et peuvent différer des finitions réelles. 
Dans le cadre de l’amélioration continue de ses produits, EMOBOK se réserve le droit d’apporter des modifications techniques aux produits 
présentés dans ce catalogue.
MENTIONS LÉGALES : Toute reproduction, totale ou partielle, des informations contenues dans ce catalogue est interdite sans l’autorisation 
écrite préalable d’EMOBOK. Nous nous réservons le droit de modifier les produits présentés dans ce catalogue dans le cadre de notre 
démarche d’amélioration continue.
Cette collection est conforme aux exigences de la norme ISO 14006.

Aufgrund der Druck- und Reproduktionsverfahren sind die dargestellten Farben nur annähernd und können von den tatsächlichen 
Oberflächen abweichen. Im Rahmen der kontinuierlichen Produktverbesserung behält sich EMOBOK das Recht vor, technische Änderungen an 
den in diesem Katalog dargestellten Produkten vorzunehmen.
RECHTLICHER HINWEIS: Die vollständige oder teilweise Vervielfältigung der Inhalte dieses Katalogs ist ohne vorherige schriftliche 
Zustimmung von EMOBOK nicht gestattet. Wir behalten uns das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen Produkte im Rahmen unserer 
kontinuierlichen Verbesserung jederzeit zu ändern.
Diese Kollektion erfüllt die Anforderungen der Norm ISO 14006.

Melamina / Melamine / Mélamine /  Das Melamin (19mm)

W- Roble claro / Light 
oak /  Chêne clair / 
Hell Eiche

7- Blanco / White / 
Blanc / Weiß

RAL - 9003

B- Roble nuez / Oak 
nut / Noix de chêne / 
Eiche-nuss

6- Tierra / Light bronw 
/ Terre / Herde

RAL - 7128

D- Roble viejo / Old 
oak / Vieux chêne / 
Alte Eiche

5- Ceniza / Ash / 
Cendress / Ashes

RAL - 9006

H- Roble Tibet / 
Tibetean oak/ Chêne du 
Tibet / Tibetische Eiche

G- Antracita / Anthracite 
/ Anthracite / Anthrazit
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